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Let Letisko / kód letiska Dĺžka pobytu Letecká spoločnosť Odletový deň

Z BRATISLAVY (BTS) Charterové linky 

ŠPANIELSKO

Costa Brava Gerona (GRO) 11/12 Air Slovakia utorok / piatok

Andalúzia Malaga (AGP) 8/15 Sky Europe sobota

Malorka Palma de Mallorca (PMI) 8/15 Air Slovakia nedeľa

GRÉCKO

Rodos Rhodos (RHO) 11/12 Air Slovakia piatok / utorok

Rodos Rhodos (RHO) 8/15 Air Slovakia nedeľa

Kréta Chania (CHQ) 11/12 Air Slovakia streda / sobota

Kréta Heraklion (HER) 11/12 Air Slovakia streda / sobota

Kréta Heraklion (HER) 8/15 Air Slovakia nedeľa

Kos Kos (KGS) 11/12 Air Slovakia streda / sobota

TALIANSKO

Neapolský záliv Rím (FCO) 11/12 Air Slovakia nedeľa / streda

Sicília Catania (CTA) 8/15 Sky Europe piatok

Kalábria Lamezia Terme (SUF) 8/15 Air Slovakia nedeľa

TURECKO

Antalya Antalya (AYT) 11/12 Air Slovakia štvrtok / pondelok

Antalya Antalya (AYT) 8/15 Air Slovakia pondelok

EGYPT

Hurghada Hurghada (HRG) 11/12 Air Slovakia štvrtok / pondelok

Hurghada Hurghada (HRG) 8/15 Air Slovakia nedeľa

Hurghada Hurghada (HRG) 11/12 Air Slovakia utorok / piatok

Taba Taba (TCP) 11/12 Air Slovakia streda / sobota

Sharm el Sheikh Sharm el Sheikh (SSH) 11/12 Air Slovakia utorok / piatok

JORDÁNSKO

Aqaba Taba (TCP) 11/12 Air Slovakia streda / sobota

TUNISKO

Monastir Monastir (MIR) 8/15 Nouvelair piatok

Monastir Monastir (MIR) 11/12 Air Slovakia utorok / piatok

Z KOŠÍC (KSC)

ŠPANIELSKO

Barcelona Gerona (GRO) 11/12 Air Slovakia utorok / piatok

GRÉCKO

Rodos Rhodos (RHO) 11/12 Air Slovakia piatok / utorok

Kréta Chania (CHQ) 11/12 Air Slovakia streda / sobota

TURECKO

Antalya Antalya (AYT) 11/12 Air Slovakia štvrtok / pondelok

EGYPT

Hurghada Hurghada (HRG) 11/12 Air Slovakia štvrtok / pondelok

TUNISKO

Monastir Monastir (MIR) 11/12 Nouvelair utorok / piatok

ODLETOVÉ TABULKY’
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Let Letisko / kód letiska Dĺžka pobytu Letecká spoločnosť Odletový deň

Z VIEDNE (VIE) charterové linky

ŠPANIELSKO 

Malaga Malaga (AGP) 7/14 Lauda Air streda / nedeľa

Palma de Malorka Palma de Malorka (PMI) 7/14 Lauda Air každý deň

Tenerife Tenerife (TFS) 7/14 Lauda Air sobota

Gran Canaria Gran Canaria (LPA) 7/14 Lauda Air sobota

GRÉCKO

Santorini Santorini (JTR) 7/14 Lauda Air pondelok

Mykonos Mykonos (JMK) 7/14 Lauda Air pondelok

Kos Kos (KGS) 7/14 Lauda Air streda / nedeľa

Rodos Rhodos (RHO) 7/14 Lauda Air štvrtok / nedeľa

TALIANSKO

Sicília Catania (CTA) 7/14 Austrian airlines sobota

Neapol Neapol (NAP) 7/14 Austrian airlines sobota

Cagliari Cagliari (CAG) 7/14 Austrian airlines sobota

Olbia Olbia (OLB) 7/14 Austrian airlines sobota

PORTUGALSKO

Faro Faro (FAO) 7/14 Lauda Air streda / piatok / nedeľa

Let Letisko / kód letiska Letecká spoločnosť Odletový deň

Z VIEDNE (VIE) Pravidelné linky

SAE Dubaj (DXB) Emirates každý deň

SAE Abu Dhabi (AUH) Qatar Airways denne okrem utorka

Omán Muscat (MCT) Emirates každý deň

Maurícius Mauritius (MRU) Emirates každý deň

Maledivy Male (MLE) Emirates / Qatar Airways každý deň

Thajsko Bangkok (BKK) Austrian Airlines každý deň

Malajzia Kuala Lumpur (KUL) Qatar Airways každý deň

Bali Denpasar (DPS) Qatar Airways utorok / streda / sobota / nedeľa

Vietnam Ho Chi Minh City (SGN) Thai Airways utorok / štvrtok / piatok

Francúzska Polynézia Papeete (PPT) Air France denne okrem pondelka / utorka

Antiqua Antigua (ANU) Lufthansa+Condor pondelok

Aruba Reina Beatrix (AUA) KLM+ Martinair utorok / štvrtok / piatok / nedeľa

Dominikánska republika Punta Cana (PUJ) Air France pondelok / štvrtok / sobota

Dominikánska republika Puerto Plata (POP) KLM+Martinair štvrtok / nedeľa

Jamajka Montego Bay (MBJ) Lufthansa+Condor štvrtok

Kuba Havana (HAV) Air France denne okrem pondelka / soboty /nedele

St. Lucia Hewanorra Airport (UVF) British Airways utorok 

Mexiko Cancun (CUN) Lufthansa denne okrem utorka

Juhoafrická republika Johannesburg (JNB) Air France / Lufthansa každý deň

Tanzánia Zanzibar (ZNZ) Condor nedeľa

Tanzánia Dar es Salaam (DAR) Swiss denne okrem utorka / nedele
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Vážený klient,

tieto zmluvné podmienky k zájazdom a službám zabezpečovaným v rámci SATUR exclusive dopĺňajú zmluvu o obstaraní 

zájazdu a sú jej súčasťou, pričom bližšie upravujú vzájomný vzťah medzi Vami ako objednávateľom zájazdu a našou 

cestovnou kanceláriou. Keďže uzavretím zmluvy o obstaraní zájazdu zároveň vyjadrujete svoj súhlas s týmito zmluvnými 

podmienkami, prosíme Vás o venovanie pozornosti ich ustanoveniam.

I.     Vznik zmluvného vzťahu
1.     Zmluvný vzťah medzi cestovnou kanceláriou SATUR TRAVEL, a.s. (ďalej len “CK“) a  objednávateľom vzniká na 

základe objednávateľom (prípadne jeho zákonným alebo splnomocneným zástupcom) riadne vyplnenej a podpísanej 

zmluvy o obstaraní zájazdu, prihlášky alebo písomnej objednávky s náležitosťami zmluvy (v ďalšom texte „zmluva“), 

záväzne potvrdenej zo strany CK alebo jej zástupcu a/alebo zaplatením zálohy za objednané služby. Okrem písomnej 

formy môže byť zmluva uzavretá aj bez priameho osobného kontaktu (napr. telefonicky, prostredníctvom faxu, 

e-mailu, internetu alebo iných prenosových prostriedkov), akonáhle sa objednávateľ a CK dohodnú na podstatných 

náležitostiach zmluvy. Objednávateľom je osoba, ktorá s CK uzavrie zmluvu alebo osoba, v ktorej prospech sa zmluva 

uzatvorila, alebo osoba, na ktorú sa zájazd v súlade s čl. II odsek 10 previedol.

2.     Súčasťou zmluvy sú všetky písomné doklady a informácie, ktoré objednávateľ od CK obdrží alebo na základe ktorých 

objednávateľ uzatvorí zmluvu, a to najmä ponukový katalóg s cenníkom, všeobecné informácie a písomné pokyny – 

podrobnejšie informácie o zájazde, pobyte alebo objednaných službách.

II.   Cena služieb, platobné podmienky a ďalšie práva a povinnosti objednávateľa a CK
1.     Cenou za zájazd a všetky služby, ktoré si objednávateľ objednal alebo ktoré sú zahrnuté do zájazdu (ďalej len “cena 

zájazdu“) sa rozumie celková cena, uvedená v zmluve. Zo zliav, poskytovaných CK, má objednávateľ nárok len na tie, 

ktoré sú v platnosti ku dňu vzniku zmluvného vzťahu, kedy si ich musí aj uplatniť, inak jeho nárok na ich poskytnutie 

zaniká. V prípade možnosti využitia viacerých druhov zliav nie je možná ich kumulácia, objednávateľ si môže vybrať tú, 

ktorá je pre neho výhodnejšia, ak nie je určené alebo výslovne dohodnuté s CK inak. Pri poskytovaní zliav pre deti je 

rozhodujúci vek dieťaťa k poslednému dňu zájazdu, resp. ukončeniu čerpania služieb.

2.     Všetky ceny uvedené v ponukovom katalógu sú aktuálne k 1.4.2008 a len orientačné. Presná cena zájazdu alebo 

objednaných služieb bude objednávateľovi vypočítaná na základe presného vymedzenia všetkých objednaných služieb 

a v danom období platných cenových relácií. O prípadných poplatkoch a cenách, ktoré sú CK v čase uzatvárania zmluvy 

známe a ktoré musí objednávateľ zaplatiť priamo na mieste čerpania služieb, bude CK objednávateľa informovať.

3.     Právo na riadne poskytnutie všetkých objednaných služieb vzniká objednávateľovi až zaplatením úplnej ceny zájazdu a 

splnením ostatných podmienok poskytnutia služieb. 

4.     CK má právo požadovať pri uzatváraní zmluvy zaplatenie zálohy (okrem cestovného poistenia, ktoré musí objednávateľ 

zaplatiť v plnej výške už pri uzavretí zmluvy). Zvyšnú časť ceny za objednané služby je objednávateľ povinný doplatiť 

najneskôr v lehote do 28 dní pred nástupom na zájazd, resp. začatím čerpania služieb.

5.     V prípade vzniku zmluvného vzťahu v lehote kratšej ako 28 dní pred nástupom na zájazd, resp. začatím čerpania služieb 

je objednávateľ povinný zaplatiť 100% ceny zájazdu alebo objednaných služieb pri vzniku zmluvného vzťahu.

6.     V prípade nezaplatenia ceny zájazdu alebo objednaných služieb v stanovených lehotách je CK oprávnená bez 

predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od zmluvy a zájazd alebo služby neposkytnúť, pričom objednávateľ je povinný 

uhradiť všetky náklady, ktoré CK nesplnením si zmluvných povinností objednávateľom vznikli. Týmto ustanovením nie je 

dotknuté právo CK na náhradu škody.

7.     CK má právo jednostranne zvýšiť cenu zájazdu alebo služieb, a to najneskôr do 21 dní pred termínom nástupu na 

zájazd, resp. začiatkom čerpania služieb z dôvodov, ak dôjde k zvýšeniu dopravných nákladov vrátane ceny pohonných 

hmôt alebo k zvýšeniu platieb, spojených s zabezpečovanou dopravou, najmä letiskových, cestných, prístavných, 

palivových a iných poplatkov, ktoré sú zahrnuté do ceny zájazdu alebo zabezpečovaných služieb, alebo k zmene kurzu 

slovenskej koruny ku kurzu inej meny použitej pri stanovovaní ceny zájazdu v priemere o viac ako 5%. 

8.     V prípade nevyhnutnosti zvýšiť cenu z dôvodov podľa predchádzajúceho bodu 7 môže tak CK urobiť na základe 

písomného oznámenia, ktoré musí byť objednávateľovi odoslané najneskôr 21 dní pred začatím zájazdu alebo 

čerpania služieb, a v ktorom bude presne určený dôvod a spôsob zvýšenia. Objednávateľ je povinný doplatiť vzniknutý 

rozdiel bezodkladne, najneskôr v lehote určenej v písomnom oznámení o zvýšení ceny, v opačnom prípade je CK 

oprávnená postupovať podľa bodu 8 tohto článku. 

9.     V prípade záujmu objednávateľa môže CK sprostredkovať pre objednávateľa a ním určené osoby aj cestovné 

poistenie, vrátane poistenia storna zájazdu, resp. jednotlivých služieb pre prípad, že objednávateľovi vzniknú náklady 

v súvislosti s jeho odstúpením od zmluvy, v súlade s poistnými podmienkami príslušnej poisťovne. Presnejšie informácie 

o poistných podmienkach, rozsahu poistenia a poistnom Vám poskytne CK na základe Vašej požiadavky.

10.   Objednávateľ je oprávnený oznámiť CK, že objednané služby alebo zájazdu namiesto neho bude čerpať/sa zúčastní 

iná osoba. Oznámenie musí obsahovať výslovný súhlas nového objednávateľa s uzatvorenou zmluvou a prehlásenie, 

že spĺňa všetky dohodnuté podmienky účasti na zájazde alebo ktoré sú podmienkou na čerpanie objednaných 

služieb. Dňom doručenia oznámenia a pokiaľ to je zo strany CK možné zabezpečiť, sa v oznámení uvedená osoba 

stáva objednávateľom, ktorý vstupuje do práv a povinností pôvodného objednávateľa, pričom spolu s ním spoločne 

a nerozdielne zodpovedajú za zaplatenie ceny zájazdu alebo objednaných služieb, ako i úhradu nákladov, ktoré CK 

v súvislosti so zmenou objednávateľa vzniknú (najmä v súvislosti so zabezpečovanou leteckou prepravou). 

11.   Za zabezpečenie riadnych a platných cestovných dokladov, víz, povinných očkovaní a podobne je v plnom rozsahu 

zodpovedný objednávateľ, pričom v prípade záujmu a v rámci svojich možností poskytne CK súčinnosť pri ich 

vybavovaní a získavaní informácií. V prípade, že objednávateľ je  štátnym príslušníkom aj/inej krajiny ako Slovenskej 

republiky je nutné, aby túto skutočnosť oznámil CK pri uzatváraní zmluvy, inak CK nenesie zodpovednosť za splnenie 

podmienok pre vstup do príslušnej krajiny v rámci zájazdu alebo zabezpečovaných služieb.

III.  Zmena dohodnutých služieb
1.     Pred začiatkom čerpania služieb:

a)     V prípade, že nastanú okolnosti, ktoré znemožňujú CK poskytnúť zájazd alebo služby podľa uzavretej zmluvy, je 

CK povinná zabezpečiť ich zmenu alebo ich zrušiť, pričom je povinná oznámiť tieto skutočnosti bez zbytočného 

odkladu objednávateľovi.

       b)     Pri zrušení zájazdu alebo objednaných služieb alebo pri závažnej zmene zmluvy zo strany CK má objednávateľ 

právo na odstúpenie od zmluvy a vrátenie zaplatenej ceny alebo na prevod tejto čiastky na úhradu iných služieb, 

ktoré si u CK objednal, a to bez stornopoplatkov.

2.    Počas čerpania služieb:

      a)     CK je oprávnená vykonať operatívne zmeny programu zájazdu a poskytovaných služieb, ak z  objektívnych dôvodov, zásahov 

vyššej moci, rozhodnutia štátnych a iných príslušných orgánov alebo mimoriadnych okolností, ktoré CK nemá možnosť 

ovplyvniť a predvídať, nie je možné pôvodný program zájazdu a služby zabezpečiť, pričom v takomto prípade je CK povinná:

– zabezpečiť náhradný program a služby v rozsahu a kvalite čo najviac porovnateľnom a zodpovedajúcom charakteru 

pôvodných služieb, pričom v prípade zabezpečenia služieb na minimálne rovnakej a vyššej úrovni (napr. náhradné 

ubytovanie v hoteli rovnakej, resp. vyššej kategórie, ....) sú všetky ďalšie nároky objednávateľa vylúčené, alebo

– vrátiť objednávateľovi zaplatenú cenu za neposkytnuté, resp. náhradným plnením nekompenzované služby, alebo

– poskytnúť objednávateľovi zľavu zo zaplatenej ceny služieb, ktoré neboli poskytnuté v plnom rozsahu alebo za

 ktoré nebolo poskytnuté náhradné plnenie.

      b)     Objednávateľ berie na vedomie, že pri službách, súčasťou ktorých je ubytovanie, je prvý a posledný deň určený

predovšetkým na prepravu a transfer, a preto reklamácie z dôvodu skrátenia dĺžky pobytu z uvedeného dôvodu sa 

považujú za neopodstatnené.

IV.   Odstúpenie od zmluvy objednávateľom a stornopoplatky
1.      Objednávateľ má právo kedykoľvek pred začatím čerpania služieb od zmluvy odstúpiť, a to písomným oznámením, 

ktoré je účinné dňom jeho doručenia CK alebo osobne v CK. Pri odstúpení od zmluvy je objednávateľ povinný uhradiť 

CK nasledovné stornopoplatky (uvádzané čiastky platia pre 1 osobu bez rozdielu veku):

      a)     skutočne vzniknuté náklady, najmenej však 500,-Sk, ak objednávateľ odstúpi od zmluvy v lehote do 46 dní pred 

termínom začatia čerpania služieb,

      b)     skutočne vzniknuté náklady, najmenej však 25% z celkovej ceny objednaných služieb, ak objednávateľ odstúpi od 

zmluvy v lehote 45 -29 dní pred termínom začatia čerpania služieb,

      c)     skutočne vzniknuté náklady, najmenej však 50% z celkovej ceny objednaných služieb, ak objednávateľ odstúpi od 

zmluvy v lehote 28 -15 dní pred termínom začatia čerpania služieb,

      d)     skutočne vzniknuté náklady, najmenej však 75% z celkovej ceny objednaných služieb, ak objednávateľ odstúpi od 

zmluvy v lehote 14 – 6 dní pred termínom začatia čerpania služieb,

      e)     vo výške 100% celkovej ceny objednaných služieb, ak objednávateľ odstúpi od zmluvy v lehote 5 a menej dní 

pred termínom začatia čerpania služieb,

       f)     vo výške stornopoplatkov účtovaných konkrétnym dodávateľom služieb, ktoré sú prísnejšie ako štandardné 

stornopoplatky účtované zo strany CK a o ktorých CK objednávateľa informuje pri uzatváraní zmluvy. 

2.      V prípade storna jednej osoby v 2-lôžkovej izbe musí zostávajúca osoba doplatiť príplatok za jednolôžkovú izbu, 

podobne to platí aj pri obsadzovaní ubytovania, ktorého cena je kalkulovaná na pevne stanovený počet osôb. Pre 

určenie počtu dní pri výpočte stornopoplatkov sa započítava aj deň, kedy bolo odstúpenie od zmluvy CK riadne 

oznámené.

3.      V prípade, že objednávateľ nenastúpi na zájazd alebo nezačne čerpať zabezpečené služby z akéhokoľvek dôvodu, 

alebo na základe vlastného rozhodnutia ich nevyčerpá vôbec alebo z časti, nemá nárok na vrátenie časti ceny zájazdu 

za nečerpané služby.

4.      V prípade žiadosti objednávateľa o zmenu termínu alebo ubytovania pôvodnej objednávky na novú, ak takúto zmenu je 

CK schopná zabezpečiť, postupuje sa ako pri zrušení pôvodnej zmluvy a uzavretí novej, pričom platia stornopodmienky 

podľa tohto článku, ak nie je dohodnuté inak.

V.    Reklamačné konanie a zodpovednosť za škodu
1.      V prípade, že rozsah a kvalita poskytnutých služieb je objektívne na nižšej ako zmluvne dohodnutej úrovni, vzniká 

objednávateľovi právo na odstránenie chybne poskytovanej služby. Toto svoje právo je objednávateľ povinný uplatniť 

bezodkladne priamo u dodávateľa služieb alebo zástupcu CK, v spolupráci ktorých sa vyhotoví aj písomný záznam 

o uplatnení tohto práva. V prípade nedodržania tohto postupu alebo uplatnení uvedeného práva oneskorene alebo až 

po ukončení zájazdu alebo vyčerpaní služieb právo na reklamáciu zaniká. 

2.      Ak nezabezpečí CK riadne a včas nápravu vadne poskytnutých alebo neposkytnutých služieb, ktorú objednávateľ 

požadoval, má objednávateľ právo uplatniť reklamáciu týchto vád zájazdu alebo služieb bezodkladne po návrate, 

najneskôr však do 3 mesiacov od ukončenia čerpania služieb, alebo ak služby neboli vôbec čerpané, od dňa, kedy 

sa mali služby vyčerpať podľa zmluvy, v CK, pričom k písomnému uplatneniu svojich práv doloží objednávateľ záznam, 

urobený podľa predchádzajúceho bodu 1. V prípade oprávnenej reklamácie má objednávateľ nárok na zľavu zo 

zaplatenej ceny služieb, zodpovedajúcu rozdielu medzi objednanými a skutočne poskytnutými službami.

3.      CK je zbavená zodpovednosti za škodu, spôsobenú porušením jej povinností pri poskytovaní služieb alebo odstúpením 

od zmluvy, ak škodu nezavinila ona ani jej zmluvní partneri, a škoda bola spôsobená objednávateľom alebo treťou 

osobou, ktorá nie je spojená s poskytovaním služieb alebo udalosťou, ktorej nebolo možné zabrániť ani pri vynaložení 

všetkého úsilia, alebo v dôsledku neobvyklých a nepredvídateľných okolností.

4.      Pri riešení reklamácie je objednávateľ povinný poskytovať CK maximálnu súčinnosť, aby bolo možné nedostatky čo 

najúčinnejšie odstrániť a zabránilo sa vzniku akýmkoľvek škodám alebo aby sa ich rozsah znížil.

5.      CK nezodpovedá za úroveň tých služieb, ktoré si objednávateľ sám objedná u tretích osôb. Výška náhrady škody ako 

i všetky ostatné nároky, súvisiace s leteckou dopravou, ktorá je súčasťou poskytovaných služieb (strata, poškodenie, 

neskoré dodanie batožiny, meškanie lietadla, zmena termínu letu a pod.) sa riadi príslušnými predpismi platnými pre 

leteckú dopravu a nároky objednávateľa v súvislosti s leteckou dopravou voči CK sú vylúčené, objednávateľ je povinný 

ich uplatniť priamo u leteckej spoločnosti bezodkladne po zistení vadného plnenia.

 VI.  Záverečné ustanovenia
1.      Všetky údaje a skutočnosti obsiahnuté v katalógu SATUR Exclusive o službách, cenách a cestovných podmienkach 

zodpovedajú informáciám známym k 1.4.2008 a CK si vyhradzuje právo ich zmeny do doby uzatvorenia zmluvy 

o zájazde s objednávateľom. Fotografi e uverejnené v katalógu sú ilustračného charakteru.

2.      CK si splnila svoje povinnosti ohľadne povinného zmluvného poistenia zájazdov CK pre prípad úpadku v zmysle 

zákona č. 281/2001 Z.z., na základe čoho v prípade úpadku CK bude objednávateľovi poskytnuté náhradné 

plnenie v súlade so zákonnými požiadavkami upravenými vo vyššie citovanej zákonnej úprave (doprava do SR vrátane 

nevyhnutého ubytovania a stravovania do odchodu do 24 hodín od oznámenia, vrátenie zaplatenej ceny nečerpaných 

služieb). Potvrdenie o uzavretom poistení proti úpadku (insolventnosti) CK bude odovzdané objednávateľovi spolu 

s ostatnými zmluvnými dokladmi. 

3.      0bjednávateľ v súlade so zákonom č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov prehlasuje, že bol oboznámený 

s právami a povinnosťami týkajúcimi sa získavania a spracovávania osobných údajov podľa tohto zákona. Zároveň 

podpísaním zmluvy udeľuje CK súhlas so spracovaním osobných údajov uvedených v zmluve CK ako aj ňou určeným 

iným osobám, za účelom zabezpečenia a poskytnutia zmluvne dohodnutých služieb a pre plnenie povinností 

uložených zákonom, a to na dobu potrebnú k  zabezpečeniu práv a povinností, ktoré vyplývajú zo zmluvných vzťahov 

medzi objednávateľom a CK, vrátane sprístupnenia týchto údajov obchodným partnerom CK a cezhraničného toku 

osobných údajov do krajiny podľa tejto zmluvy výlučne za účelom zabezpečenia zmluvných služieb pre objednávateľa, 

a likvidácie spracovaných osobných údajov. Objednávateľ udeľuje súhlas so získavaním a spracovaním predmetných 

osobných údajov aj pre potreby marketingových aktivít CK, najmä pre účasť vo vernostných a podobných programoch 

CK, a to po dobu, počas ktorej sú tieto aktivity uskutočňované Odvolanie tohto súhlasu je možné v súlade v súlade 

so zákonom o ochrane osobných údajov. Vyššie uvedené prehlásenie a súhlas objednávateľ udeľuje aj v mene 

ostatných účastníkov zájazdu, a to na základe zákona, resp. ich písomného súhlasu, ktorý sa v prípade potreby 

zaväzuje predložiť.

4.      Práva a povinnosti objednávateľa a CK v zmluve a v týchto zmluvných podmienkach výslovne neupravené sa riadia 

príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka (najmä § 741a a nasl. Občianskeho zákonníka).

ZMLUVNÉ PODMIENKY K ZÁJAZDOM A SLUŽBÁM SATUR EXCLUSIVE


